
BARTHÁNÉ BOGA ILDIKÓ

EGY ORVOS 
A  XX. SZÁZAD POLITIKAI 

ÚTVESZTOIBEN
Életre keltett dokumentumok

´́Ára: 2200,–Ft

BA
R

T
H

Á
N

É
 B

O
G

A
 I

L
D

IK
Ó

´́

TANULMÁNYOK CSONGRÁD MEGYE TÖRTÉNETÉBŐL
XLIII. 

BUDAPEST, 2019

´́

A Nagy Háború elveszett nemzedéke és mi, mai öregek oly korban éltünk, amikor a 
sors kereke magas fokozatba kapcsolt, és a változások pörgésében milliókat dobott 

ki az emberi élet perifériájára, s ezzel öröknek hitt értékek is a semmibe hulltak. Én hiszek 
abban, hogy a hiteles történelemírás feladata a milliók hétköznapi életét, a kor engedte 
életlehetőségeit és felállított korlátait kutatni: a mindenkori politikát, közigazgatást, gaz-
daságot, egészségügyet, oktatást, jogot, kultúrát és a sor még folytatható.

Ezek közül a politika gyors változásai a legártalmasabbak. Apám életét a politika látha-
tatlan, legalsó bugyraiban forgolódó percemberek uralták. Ennek eltörölhetetlen nyoma 
maradt a levéltárakban. A tények nyomába eredtem, és a jelenleg elérhető összes hiva-
talos irat szószerinti idézésével bemutatom és értelmezem a kisszerű politika hálójában 
vergődő ember szívszorító sorsát/sorstalanságát, és az életével összefonódó Tápé, Szeged, 
Csongrád, Csanytelek, Komló hétköznapjait. Főleg az 1944 -1951-es idők hivatalos iratai 
árulnak el sokat a kor történelméről.  A könyv főszereplői a politika útvesztői és apám, 
dr. Boga Dezső.

T he Great War’s lost generation, and we, today’s septuagenarians, lived in an age when 
the wheel of fortune switched to high gear:  its centripetal acceleration � ung millions 

to life’s periphery, and hurled values once believed to be timeless into the abyss of history. 
Authentic history writing, as I see it, has the  obligation to research the day-to-day  lives 
of these millions, the opportunities open to them and the restrictions placed upon them 
by the ever-changing  political milieu, public administration,  economic,  educational,  
health-care and legal systems, and cultural and social climate of their times.

Of all these changes, the most destructive  was de� nitely the rapid succession of political 
systems. My father’s life was ruled by unseeable opportunists exploiting these political 
changes at the lowest level. Traces of their activities, however, have been le�  in the ar-
chives. Following these clues, I have compiled all the available o�  cial documents involv-
ing my father, and present them here verbatim. Simultaneously, I o� er an interpretation 
of the heartbreaking fate (fatelessness?) of a man caught in, and thrashing against, the 
net of petty politics, as manifest in the locations intertwined with his life: Tápé, Szeged, 
Csongrád, Csanytelek, Komló. Particularly telling witnesses to the history of the period 
are the o�  cial documents dating to the years 1944 to 1951. � e book’s protagonists are 
the maze of politics, and my father, Dr. Dezső Boga.
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NDie verlorene Generation des großen 
Krieges und wir jetzigen Alten lebten 

in einer Zeit, als das Rad des Schicksals in ei-
nen hohen Gang schaltete und durch dessen 
Drehung der Veränderungen Millionen an 
die Peripherie des menschlichen Lebens ge-
schleudert wurden und damit ewig geglaubte 
Werte ins Nichts ver� elen. Ich glaube daran, 
dass es die Aufgabe einer glaubwürdigen Ge-
schichtsschreibung ist, das Alltagsleben der 
Millionen, ihre Lebensmöglichkeiten und de-
ren Grenzen, beide bedingt durch die Zeit, zu 
erforschen: die Politik der jeweiligen Zeit, die 
Verwaltung, die Wirtscha� , das Gesundheits-
wesen, das Schulwesen, das Recht, die Kultur, 
und die Reihe kann noch fortgesetzt werden.

Am schädlichsten sind die schnellen Verän-
derungen in der Politik. Das Leben meines 
Vaters war von unsichtbaren, sich in den un-
tersten Kreisen der Politikhölle wälzenden 
Minutenmenschen beherrscht. Das hat in den 
Archiven unauslöschbare Spuren hinterlas-
sen. Ich nahm die Fährte der Fakten auf und 
zeige und interpretiere hier mit wortwörtli-
chen Zitaten aus allen gegenwärtig zugängli-
chen o�  ziellen Schri� stücken das herzzerrei-
ßende Schicksal bzw. die Schicksalslosigkeit 
des Menschen, der im Netz der kleinlichen 
Politik zappelt, sowie den Alltag von Orten, 
mit denen sein Leben verbunden war: Tápé, 
Szeged, Csongrád, Csanytelek, Komló. Von 
der Geschichte jener Zeit zwischen 1941 und 
1951 verraten   die o�  ziellen Dokumente am 
meisten. Die Hauptdarsteller dieses Buches 
sind das Labyrinth der Politik und mein Vater, 
Dr. Dezső Boga.

A borítón látható régi fotón és a címben 
szereplő orvos az apám, dr. Boga Dezső 

(1891-1974). A dosszié a szegedi levéltárból 
való, benne az apámról szóló politikai bűn-
ügyi aktákkal. Ezekből, a hagyatékából és sa-
ját emlékeimből akarom ebben a dokumen-
tumregényben életre kelteni apámat és a kort, 
amelyben élnie adatott, a 20. század első felé-
nek hétköznapjait. Apám ezt írta 1912-ben: 
„Előttünk a szent cél, amiért a népek most 
vívják döntő harcukat: a megértés és testvéri-
ség eszméje. Mennyivel másképp lesz akkor... 
akkor, amikor mi már talán nem is létezünk.”

Közös töprengésre hívom az olvasót, vajon 
ő hogyan találná meg a kiutat a mindenkori 
politika útvesztőiből. 

Előző könyvemben nagynéném életművét dol-
goztam fel kismonográ� ában: A szegedi Szö-
riné Boga Lujza ötvös- iparművész életműve. 
Foerk Ernő tervezte ötvös munkák a szegedi 
Dómban. Budapest, Révai Digitális Kiadó, 
2013.
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